
Kormánypártiság dogmája,
Csodálkozó megütközéssel olvastam az „Egyen-

lõség " múlt számának elsõ czikkét. A czikk a börze-
biróságra vonatkozó antiszemita indítvány statarialís
kimúlását a névszerinti szavazásban használj a fel al-
kalmul arra , hogy radamanthusi ítéletet mondjon a
parlamenti pártok felett , és megkülönböztetve a jókat
a gonoszoktól a paradicsom élveit biztosítsa az elõb-
bieknek , a pokol kínjaira kárhoztassa az utóbbiakat .
í)e a czikk í rója oly vastag fogással rakja fel a ten-
dencia színeit , -hogy rögtön tisztában vagyunk érzü-
letének forrása felöl , és a lelkek nagy bírójától , el-
vitathatjuk a bíró n ak legelsõ kellékeit : Az érdektelen-
séget és az elfogulatlansá got. A ki a sziveket' ós
veséket vizsgálja, mint a czikkiró ur , ann ak nem
szabad ítéletében a legfelületesebb jelenségeken meg-
akadnia. A czikkiró procedúráj a ugyancsak egyszerû ,
ístóczy indítvány át a börzebiróság eltörlésérõl meg-
teszi az antiszemitismus sibolethjónek és mindazokat ,
kik bármi okból arra szavaztak , hogy ez indítvány el ne
fogadtassék , hanem az indítványozás elsõ stádiumán

átesve vita tárgyává tétessék; fölavatja az antiszemitis-
mus vértezett lovagjainak, kik ellen a zsidóság keresz-
tes háborúját kihirdeti . A konklusió persze nem más,
mint , hogy a bibliai 1iz paran csol at helyébe a zsidó-
ság legfõbb parancsolatul Tisza . Kálmán kizárólagos
tiszteletét ismerje, szavazatával az egyedül üdvözítõ
korm ánypártot támogassa, a mérsékelt ellenzék ós füg-
getlenségi párt bálványimádását pedig messze kerülje .

Nem akarok e helyütt arra a thémára kitérni ,
hogy a létezõ nemzet gazdasági és szociál politik ai irány-
zatok önmagukban véve a zsidó vallással ós a zsidó ér-
dekekkel semmi összefüggésben nincsenek. Az anti-
szemitáknak egy ik legveszettebb eszméjük , hogy a
man chesterianismust ós a zsidóságot egyjelentõségüek-
nek val lják, de meg vagyok gyõzõdve , hogy a czikkiró
csak ol y kevéssé fogadj a el ez abszurd összevegyítést ,
mint én , még ha a viszonyok véletlen alakulásánál és
az örökölt foglalkozások természeténél fogva ugy látsz-
hatnék is, hogy valamel y gazdasá gi javaslat éle például
a börzeadóé vagy az uzsoratõrvóny é inkább zsiclóval-
lásu elemeket fogna sújtani. . A czikkiró ur valószínûleg
arra akarná 'fektetni a fõsúlyt, hogy a tõzsdebirósag
eltörlésére az indítvány t ístóczy Gyõzõ, az antisze-
mita matador .. tett e meg és benne a zsidógyûlölet
czélzata . félreismerheti en. Engem ugyan egy önma-
gában jó és üdvös in dítván y pártolását ól sohasem
riasztan a vissza , hogy ístóczy ur sajátságos - eszme-
társulásán ak rendj én antiszemita czélzattal lett com-
promitálva ós bizonyosan hasonló szempont . vezérelte
már több szavazásban az ellensék olyan tagjait, ki-
ket antiszemitismus hírébe hozni rósz élez volna.

Megengedem a tõzsdebiróságra vonatkozó in dit-
ványt mindenki czólszerütlennek fogja - elismern i ,
a kit ístóczy antiszemitikus bogarai nem tüzesi-
tenek. E lapok . hasábjain igen helyesen voltak
kifejtve az érvek , melyek a tõzsdebirósag fentartása
mellett szólanak. De a czikkirónak , ki pontos tudo-
mást vett parlamenti szavazás minden adatáról , nem
kellett volna elfelejtenie , hogy a függetlensé gi párt
a tõzsdebirósag intézmény érõl egy külön indít vány-

Lapunk mai száma 12 oldalra térj ed.

Igen tisztelt elõfizetõinket, kiknele elõfi-
zetése e lió végével lejár, szintúgy azon igen
tisztelt elõfizetõa^et, kik elõfizetésükkel hátra-
maradtak, tisztelettel felkéljük, hogy. .elõfizeté-
süket];; a mellékelt utalványok utján beküldeni
sziveskecUenek, ne hogy a lap további szét-
küldésében akadály történjék.

Lapunk évi elõfizetési árát .leszállítottuk 8
frtról V frira ; rabbik , i s  ni lón és hitközségi hiva-
talnok oknak 6 írtért küldj ük ? azoknak, kik
lapunk érdekében buzgólkodunk, azonnal tisz-
teletpéldányt juttatunk, mihelyt legalább <* elõ-
fizetést beküld öttek.

Kéljük t. elõfizetõinket, levelezõipiket és jó-
akaróinkat, hogy bármilynemü kül iieinényeiket
a következõ czimmel gsziveske iljeuek ellátni :

„Egyenlõség*6 szerkesztõsége, Arany «?ános-
utcza 1. szám,

SZABOLCSI MIKSA
az „Egyenlõsé ge szerkesztõ i é és Kiadótula j donosa .

Szerkesztõség és kiadóhivatal :
Budapest, V. Arany János-utcza I.

hová minden küldemény intézendõ, y*

TÁí^fflDALMI HETILAP.
rf>  ̂ SZERKESZTI

" S Z A B O L C S I  M I K S A .

, í Elõfizetési feltételek :
Egész évre házhoz küldve . . . .  frt 7.—
F é l é v r e . . . . . . . . . . . .  „ 3.50
Negyedévre . . .  . . . . . .  . „ 1.75

,, . . .. v ,Egyes. .szám:ára 14 kr.



nak benyújtását határozta el , mely alapeszméjében
laüönbözik ístóczy indítványától , ennek természetes
következésében a pártn ak mindenesetre kívánnia kel
Jé'tt azt , hogy a tárgy napirendre tûzessék és logi k ai
ellenmondás lett volna , ha ístóczy indítvány ának vi-
tára bocsátását meg nem engedi . A praejuclicium
álláspontj a nagyon kényelmes dolog és a zsidóknak
elhiszem nagy elégtételül szol gálna , ha a vak prae-
judicium 1 álláspontj át ístóczy minden indítványa ellen
következetesen alkalmaznák , de ezt az ál l áspontot bár -
kitõl egyenesen megkövetelni mégis csak oktalan eljárás.

Számoljunk a tényekkel is! Nem kutatom a
czikkiró ur ellenében , még azt sem , micsoda okok
vezetik a kormánypárt annyira megdicsért magatar-
tását. Nagyon közelfekvõ dolog volna kitüntetni azt
a lényeges különbséget , mely a dolog természeténél
fogva a korm ánypárt és az ellenzék szervezete kö-
zött létezik , de hát azt mondhatom a francziával :
Vous étes orfévre , a czikkiró ur nagyon világosan el-
árulja, hogy belõle nem kormányp árti meggy õzõdés ,
de kormányp árti érdek beszél. Csak kár mellette ol y
n agy hangon a zsidók érdekére apellálni. Jó lesz ezt
a szót mindi g komol yan megfontolni , mielõtt bárki a
zsidó pol gároknak vál asztási utasításokat kivan adni .
Yaljon állhat-e bármikép a zsidók érdekében , hogy
minden áron antiszemitizmust szimatolj u nk ol yanokban ,
kik sem ny ilvános szereplésükben , sem személ yes érint-
kezéseikben ezt a kiváló erény t nem fitog tatják , hogy
erõnek erejével antiszetákul denunciáljun k ol yan pár-
tokat , melyek a solidaritást , az antiszemitismussal
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eddig -vissz/antasitották. Állhat-e a zsidóság érdekében ,
hogy önkezével szakítsa szét az érintkezés minden '
szál át, mel y a közvél eménynek oly hatalmas tényezõi-
hegmint áz ellenzéki" pártok közeiebb\hozza. Nem e,
ellenkezõleg az a zsidóság vilá gos érdeke , hogy minden
módon tágítsák azt a morális közt , mel y közel étünk
val amenny i históri ai al akulását az Antiszemitismu s ra-
gályos körétõl elvál asztja és épen ezáltal a nemzeti
gondolkozás és a közérzület érintetlenségét feni ártja,
mi van talán olyan lényeges dolog, mint .néhány kor-
mányp árti zsidó képviselõségnek biztosít ása. „ Wenn
dem Esel wohl ist , geht er aufs Eis tanzen . * Ol y
kellemes ós föl vidító- e a zsidók helyzet e, hogy õk,
a hires számító nép meg fel edkezzenek minden józan
számításról és csupa hetvenkedõ kedvtelésbõl szapo-
rítsák ellenségeik táborát .

Nem-e óriási rövidlátás kell az ilyen tanácsok-
hoz ? Lehetne-e alkotm ányos államban nagyobb ve-
szél y, minth a a zsidóság megszûnnék a közvélemény
élõ része lenni , mel yet a nemzet által ános érdekei
és általános érzelmeinek hullámzása mozgat ? A
manchesterianismus és a börze bizonyosan nem tar-
tozik a zsidó hitczikkek közé , miket néhány jóakarónk
oly kíváncsian kutat . ;

Mezei Ernõ.
(Közöljük egész terjedelmében Mezei Ernõ urnák , eme

kiváló j elesünknek ezt a czikkét , bár nem értünk egészen egyet
a benne kifej tett nézetekkel , annál is ink ább nem , mert azon igen
tisztelt férfi utói , ki mul theti vezérezikkünket megírta , mi sem
fekszik távol ab b , mint azon intoncziók , mel yeket tisztel t
Mezei Ernõ ur neki miputálni jónak lát. Szerk.)

A bûnhõdés.
rAV>x* t éne ti töreílóiíelv.

IU .
'Kisérj el ismét , tisztelt olvasó , ama büszke országba ,

hol gyorsláb ú pari pák, tüzes borok , nemes kövek és
szép asszonyok teremnek : szép Spanyolorszá gba; s ne
neheztelj , hogy a múlt héten ezt nem teh ettük , hiszen -
tapasztaltad , hogy i t t h o n  kellett maradnunk , hogy a
bi'mhödésnek egy sokkal közeiebi ) fekvõ esetét megvilá-
gítsunk.

Te elámulsz és azt látszol kérdezni ; hát ez az a ,
szép -Spanyolország ? hisz itt nem látni napot , nem mosol ygó
virányokat , itt a sürü köd megfoszt a látástól és .az embert ,
majd. .nem megfnllasztj a : szökjünk , mének ülj ünk innen !
Várj , várj drá ga olvasó , hisz ez nem természetszülte
sötétség, a természet ez országo t minden széppel , jóval ,
pazar módon megáldotta; , a mi tégedet vakit és megriaszt
ez sûrû füst , a m á g l y á k ,  fü s t j e, hol ártatlan élõ em-
bereket égetnek meg ; ez az a mi a napvilágot elsötétíti , a .
mosol ygó virányokat elhervasztja , és . a természet áldását a
nyomor forrásává változtatja. En Istenem , mivé lehetett
volna Spanyolorszá g e m áglyák nélkül , és mivé lett e ma-
gvak mellett !

De miért kellett ennek igy történni , s miért éppen

szép Spanyolorszá gban ? Ki mondhatná meg,- a gond-
vi selés miért határozta el Spanyolország roml ását , miért
tett gyenge asszony t az ország urává és miért gyónat yát ez
asszony urává ? —

igaz , hogy I s ab e 1 1 a mellett király is volt , még-
pedi g I s  ab el l a  törvénye s férje ; de mit mond ez?
T o r q u e m á d a atya , nem mindi g volt ol yan öreg, a
minõnek a tõle megmaradt képek mutatj ák ; ö val ah a deli
szép fiatal ember lehetett , mirõ l természetesen nem tehetett
ép ugy mint nem teh etett róla Ferdinánd királ y, ki nejé-
nél 17 évvel fi atal abb, volt , hogy a királyné mellett , ki
már férjhezmenetelekor kifej lett szép nõ volt , valóságos
gyermeknek látszott. ¦ .

Ferdin ánd királ y csak részese vol t a spanyol koióim-
nak. Neje, fsabella örökös e vo lt a két Kastiliának , mig
Ferdinánd csak Aragónia és Kataloniafölö tt uralkodott ; gyer-
mek volt még, mikor Isabellát nõid kellett vennie , nem csoda
tehát , hogy Spanyolorszá gban az történt , mi — Torquema-
dan ak tetszett.

A királ yi pár egy tolltvonása 1492-ben rettenetes
ítéletet hozott h a t s z á z e z e r  ártatlan ember fölött , de
ítélet volt az egyszersmind Spanyolország fölött is.

A hatszázezer zsidóval elköltözködött Spanyolország
lelke is , oda lett kereskedelme , elveszett i para , de roppant
csorbát szenvedett tudománya és mûvész ete is.. Mivé tehet-



Karacsonheti interpellációk;
Tiszteletes és, tisztelendõ Komlóssy Eerenczé , a dicsõ-

ség, hogy mint a „szeretet vallásának" egy ik felkent papja
nem lehetett meg a nélkül, hogy a szent karácson hetében ,
a midõn- az emberek túlnyomó nagy része örömtõl dagadó
kebellel várj a, hogy mit hoz maj d a kis Jézuska — meg
ne kisértse Izrael népének is- karácsonyfát nyújtani .

De azon ajándékoknak szerzõségét , melyet õ. e karácsony-
fára szánt, alig vállalta volna magára a kis Jézuska. Zsidó
létünkre sokkal jobban ismerjük a keresztény vallás nemes
alapitójának fenkelt és megragadó humanisticus világnéze-
tének tartalmát, semhogy ne tudnók , hogy az , a mit Komlóssy
E erén ez ur mond és cselekszik lehet , minden egyéb, —
lehet inkább t elj es megtagadása e világnézetnek és ezen
erköj esi felfogásnak — csak egy nem lehet — t. i. folya-
manya azon tanoknak, melyeket e fönköltségében az egeket
érõ kedél y hirdetett .

Azon héten , midõn alig akad z s i cl ó, ki. keresztény
cselédeinek a karácsonyfa — vagy legalább a karácsonyi
ajándék örömét ne szerezné meg, Komlóssy ur, a . szeretet
Tállásának papja, két interpellációval tesz tanúságot arról,
hogy mily gyûlöletessé tudj a tenni a vakbuzgóság elme-
zavara azon eszméket is, melyek magasztosságukkal világot
hódítva — épen a bennök rejlõ általános szeretet által
voltak képesek a kebleket lebilincselni és uralmukn ak oly
tal pkövet biztosítani ,, mely eket még a Komlóssy-féle excessu-
sok' sem képesek, megingatni .

Van ugyanis Budapesten ¦ egy árvaház , melynek ala-
p i tója , Mayer , állítól ag ugy intézkedett , hogy abba keresztény
gyermekek hei yezendõk el.

Nem ismerjük az alapitvány i okmány t és igy nem
tu djuk megfel el-e a valóságnak Komlóssy ur • állítása,
vagy sem .

Jogi szempontból sem akarjuk vitatni e kérdést ez
alkalomból ugyanezen ok. miatt ; sõt készek vagyunk meg-

engedni azt is, hogy nagyon jól képzelhetõ , hogy .áz- alapi--
tási okmány . csakugyan olyan , hogy jogi szempontból igáz a
lehet Komlóssy urnák és hogy csakugyan nem . vehetõk fél
abba zsidó árvák . . '

Mondjuk, ezt csak lehetõségkép. állítjuk oda. Mért a
mint mi vagyunk értesítve — helyesen-e, nem-e .— nem
tudjuk , a fõ város saj átjából is költ ezen árvaház fentartá-
sára tetemes összegeket és igy, nagy lévén a zsidó", adózók
száma ¦ a' fõvárosban — a zsidók adój a is ezen árvaház
fentartására forditttatván , jo g és méltányosság egyaránt
helyesnek tünteti fel azt, ha zsidó fiuk is' helyeztetnek el '
ezen árvaházban.

De tekints ünk ettõl el! Tekintsünk el -attól is, hogy
az emberszeretet -vallásának- papja lelki kínokat látszik
szenvedni , hogy Istennek egy teremtm énye az Isteni, szere-
tet jótékonysá gának részesüljön .

: Ez még mind hagyján volna szemben azon kegyetlen-
séggel , mely abban rejlik , hogy Komlóssy -a zsidó árvák
a z o n n a l i  eltávolítását sürgeti.

Az árváknak , a mi vallásunk és a keresztény világnéz-
let szerint is Isten az atyja. Az egy létezõ isten , ki épugy
Istenem nekem , mint Komlossynak.

Bárh ogy erõlködik is Komlóssy, az Úristen szere-
tetének örökségébõl nem fogja kitagadni ezen pár zsidó
árvát.

Pedig ezt szeretn e Komlóssy ur! 0 a szeretet vallá-
sát ugy hirdeti , hogy nem átallja Isten és ember szine
elõtt tanúságot tenni arról , hogy mennyire jól esnék nek i
azon tudat, most, sürgõsen — a z o n n a l  — meg fosztani a
szóban forgó zsidó árvákat a mentõ fedéltõl , most télnek
közepén megfosztani õket hajlékuktól.

Az iránt Komlóssy ur nem ny ilatkozott , hogy tekin-
tettel arra , miszerint e ruházat melyet hordanak , keresztény
alap tulajdona -- valljon meztelenül l'j kendõk-e ki ezek
az árvák ?

ték volna a zsidók Spanyolor szágot Amerika kincseivel ?
Ame:ika alig vált volna angollá , és Snanvolország aligha-
nem lett volna a világkereskedelem központjává : zsidók
nélkül hiányzott a közvetítõ , mozgékony szellem , mely a
roppant kincseket feldolgozza és éppen e kincsek el
tespesztették a munkát ugy sem nagyon kedvelõ , sõt ink ább
a tunyasághoz hajl andó lakósokat ; Amerika kincsei agy on-
nyomták az országot !

Rettenetes volt a kivándorolt zsidók sorsa : a 600,000
lélek közül , kik az országot vagyonuk hátrahagyásával ott-
h agy ták , több mint fele elveszett éhségben és nyomorban.
Voltak hajóskap itányok , kik megfosztott ák a szerencsétle-
neket mindenüktõl és a meztelen személyeket eladták rab-
szol gáiv al , vagy minden nélkül partra szállították . Ekkor
j öttek a szeretet vallásának papjai és hoztak egyik kezük-
ben kenyeret és ruhát , a másikban — keresztet , a ki
megtagadta hitét , megmenekült az . éhhaláltól. Igy lettek
a . szerencsétlenek másodszor is hitük martyrjai, mert
nagyobb része inkább éhen halt. Visszaûzték a nyomorultakat
mindenünnen , hova partra szállottak ; csak két állam fogadta
be a hazátlanokat : Hollandia és Törökország. Számosan
letelepedtek ugy an Kómában , Nápolyban és . Francziaország-
ban . is, de csak különös engedélylyel és csak ide iglenesen.
Tuniszban , Fezben és Marokkóban szintén sokan találtak
uj_ hazát. .

De még sokkal rettenetesebbé vált a Spanyolország-
ban maradt kikeresztelkedett zsidók sorsa. Körülbelõl öt-
venezren nem tudták .magukat a nagy áldozatr a elhatározni
s abban a remény ben , hogy jö hetnek job b és szabadabb
idõk , midõn veszedelem nélkül visszatérhetnek majd az
õsök hitéhez , kikeresztelkedtek. Mennyire csalódtak ! rajok
nem jobb idõk , de a fekete inquisitió kinkamrái és a mág-
ly ák lángj ai vártak . Isabella királ yné oly hatalommal ru-
házta fél országának halálangy alát-, az inqusitiót , hogy elõle
senki sem menekülhetett. A kik kikeresztelkedtek legna-
gyobb részt azért tették , mert gazdagok , magas rangnak
voltak és mert sajnálták vagyonukat , rangjukat otthagyni ;
de már ez magában is elég ok volt arra , hogy az inquisi-
tió hosszú, keze utánuk nyúljon ; hisz az " inquisitió törvény-
széke elé hurczolt maranusok vagyona a „szent" társulat
tulajdonába ment át. — A kinek nem volt vagyona, lehe-
tett szép felesége, leánya , és a kinek ez sem volt , azok
kellettek az ünnep élyek emelésére ; az inqusitió uralkodása
alatt t. i. nem folyt le nagy ünnep ély a u t ó  da  fé  nél-
kül . Ha a királ y házasodott , ha koronalierczeg született ,
százával égették meg a szerencsétlen zsidókat , sõt voltak
ünnep élyek, mel yeken 1000—1200 ember is máglyára hur-
czoltatott.

Százezrekre megy azoknak száma, kik Spanyolország
különbözõ városaiban vagy a máglyákon , vagy az inquisitió



Aitól sem nyilatkozott, valljon azok a költségek, melyek
eddigelé ezekre a szegény árvákra fbrdittáttákv' nem^e ¦ ho-
zandók innét be egy külön városi - zsidó adóval.

De bár nem nyilatkozott, kétségtelen , hogy nem állhat
e felfogástól távol az, ki a szeretet vallását ennyi gyûlölettel
képes kommentálni.

Csak egy megjegyzésünk van erre : meg a hyena is egy-
szerre végzi ki áldozatát.

A másik interp elláció nem kevesebb gyûlöletrõl , de
még nagyobb eszmezavarról tesz tanúságot. '-

Wahrman Mór, Budapest [fõváros ; egyik zsidóhitû is-
meretes képviselõje interpellált az iránt , hogy az állami
gymnasiumokban, ott holpárhuzamos osztályok léteznek , miért
téktaek a keresztéinek az egyik,. . , a zsidók a másik osz-
tályba ?

Interpellál Szent Komlóssy is.
Az ellen természetesen — addig mig az õ javaslata

el nem fogadtatik — semmi kifogása, hogy. az állam , a
fõváros , mely nem tesz különbséget a közterhek, úgymint
vér és pénzadób an a felekezetek közt — tegyen különbséget
hátrányára a zsidó felekezetnek .

Lássák csak a zsidók, hogy állam , és fõváros egyenlõ-
kép fogadják el a pénzt legyen a zsidóé, vagy kereszténynyé,
de hogy e pénz mikénti felhasználásában tesz különbséget.

Neki jól esik látni, hogy a pénzre ha zsidótól jõ is
azt mondják Vespásiánal, hogy nem bûzlik —- a nélkül , hogy
magára a zsidóra is alkalmazná e jelzõt.

De még ezen .Wahrmann által korholt állapot is sokkal
több a jóból , mint a mennyit Komlóssy államjogász meg-
engedhetõnek tart.

Azért interp ellál és azt kívánja, hogy a zsidók kény-
szeríttessenek külön gymsiumokat felállítani. Pénzzel zsidó
fiu más gymnasiumban mint zsidó gymnasiumban ne jár-
hasson .

Ugyan Komlóssy uram ! Nem tetszik tudni , hogy az
állam, midõn polgáraitól adót szed ennek ell enében kötele-

zettséget is vállal ? És nem tudja, hogy a tanügyi büd getnak
sok milliójában a zsidók adója sokkal nagyobb arányt kép-
visel, mint a mennyi reája a népesedés arányához képest
jutná. .

Nem tudja, hogy a zsidó apának épugy joga van
követelni azt , hogy az állam szerezze még a- lehetõséget,
hogy gyermekeit a haza hasznos polgáraivá neveltesse, mint
.a keresztény nek?

Dehogy nem tudja. Tudja ezt nagyon jól ! Csakhogy
mivel az Úristent nem interpellálhatja meg azért, hogy a
zsidó is szívhatja azon levegõt, melyet a keresztény, szív és
az is örvendhet a nap sugarának, kejjelghet a természet bá-
jai ban csakúgy mint a keresztény; — törvényhozási" utoh
akarja a világ rendjót megmásítani, melyet pedi g létén szent
akarata rendezett akkél>, hogy Isten ' adományai élvezetére
hasonló képességet adott mindenkinek : Komlóssy Eerencz
urnák csak ugy mint az általa olyannyira ' gyûlölt zsidó
árva fiúnak !

Ez azonban neki sikerülni nem fog.
Mi , kik nem vagyunk követõi a „szeretet" jeligével

m egtisztelt vallásnak mit 'bízunk ebben a szeretetben , bí-
zunk az Isten örök igazságban a mint bízunk abban iá , hogy
azon gj ülöletes ügyet, azon szennyes áramlatot, melynek Kom-
lóssy ur szentel te ma át, jobban compromitálni nem lehet ,
mint ilyes fellépés által .'

Viszonzásul nem kívánok semmi rosszat Komlóssy
urnák ! Sõt ellenkezõleg ! Azt kivánom neki karácsonyra ,
hogy minél gyak rabban bizonyítsa ós bizony íthassa be ba-
rát és ellenség elõtt beszámithatlan vak dühét, és azt ,
hogy oly ügyet oly eszközökkel véd , mely sem Isten , sem
ember elõtt nem állja ki sem az elme sem a szív kri -
tikáját.

Ezt kívánj uk azon szeretet nevében , melynek Hkent
papja hirdeti a gyûlöletet , de mint bizon reméljük csak is
az igaz általán szeretet mielõbbi gyõzelmére.

Ifj Dr. Neuman Sándor.

kiukamráiban gyilkoltattak meg, de meggyilkoltatott ott
Spanyolország geniusa, jóléte ós dicsõsége is. Égtek, lán-
goltak a máglyák az emberiség gyal ázatára három száza-
don keresztül , mígnem megjelent a „Világszellem lóháton"
— igy nevezi Hugó Viktor I. Napóleont — és elfuj tja a mág-
lyákat , elûzte a szent g}dlkosokat ós a vérrel áztatott fog-
házakat, kinkamrákat és az inqusitió összes épületeit föl-
dig leromboltatta. * * *

„Kómában szörnyeteg született. Alakja csodaszerü
tekintete irtózatos. Teste halálos méreggel gyûrött vas,
födve kemény pánczéllal aczél pikkelyekbõl. Hasonlít
a rettenetes oroszlánhoz és a kígyóhoz Afrika sivatagában .
Torka borzasztóbb az. óriási krokodilusénál Nílus folyamában.
Süvöltõ hangja hamarább öl, mint a legmérgesebb basi-
lisk. Szemeibõl tûzoszlopok szakadnak. Tápláléka emberi-
te stek. Ezer nehéz, ós méreggel telt szárnynyal emeldedik
fel a föld színérõl. Felülmúlja a sast röp tének gyorsaságá-
val s a hová jö n szomorú homályt terjeszt sötét árnyéká-
val. Süthet a nap bármily világosan, nyomát mégis egyip-
tomi sötétség j elöli. A fenavad puszta hire remegõsbe ejti
a világot. Zöld pázsit, melyre lép, viruló fa , melyet érint,
kiszárad , elhal. Dúló nyelve kiirt mindent gyökerestül és
mérges lehelete pusztává teszi környékét, hasonlóvá Syria
sivatagához, hol növény nem fogamzik, fûszál nem tenyé-
szik." * * *

Ez az inquisitió. Igy festi ezt a spanyol zsidók egyik
legnagyobb költõj e , Don U s q u e  S á m u e l , ki m aga is
79 éves korában az inquisitió kinpadj án lehelte ki költõi
nagy lelkét.

A nagy bûnös asszony, ki e „Kómáb an született ször-
nyeteget ,, úrrá tette népe felett , melynekjj felszárította
velejét, megemésztette lelkét , ki irgalmat nem ismert, éo
ki oly iszonyatos nyomort hozott anny i, annyi ártatl an
emberre : a nagy bûnös asszony szörnyen meglakolt bûnéért.

Isabella, ki miután négyszer el volt jegyeive , mint
már emiitettük , a nálánál 17 évvel ifj abb Ferdinándnak
nyúj totta kezét; 5 gyerm ekkel ajándékozta meg férjét.

Jüan , a körön aherczeg és egyetlen fia 1497-ben ápril
3-án egybe kel t ausztriai Margarethéval . A gyenge alkotású
võlegényt mindj árt esküvõje u tán ,:forró láz fogta el és néhány
nap múlva megh alt alig 17 éves korában .

Legidõsebbdeánya , Isabella , neje lett Alfonsóuak Por-
tugália trónörökösének. A menyegzõ utáni héten Alfonsó
hirtelen meghalt és a 18 éves Isabella özvegygyé lett.
Késõbb Emánuel királynak nyujtotfa kezét , de egy évvel
késõbb meghált, • midõn elsõ gyermekének életet adott.

Eme Miguél nevû fi gyermeken, kit a kortes 1499-ben
Aragónia és Kastilia trónörökösének ismert el , nagyanyja,
Isabella oly gyengéd szeretettel csüggött, hogy a gyerme-



Kárápspriyfá,
Megkondulnak a harangok, és a hivek ezrei tódulnak

a tündéri díszben ragyogó templomok csarnok aiba. Nagy
ünnepe van a kereszténys égnek. A keresztény vallás alapí-
tójának : születésnapja. A mely kereszténynek szivébõl a
hit ki nem veszett, a kinek lelke fogékony vallásának tör-
ténete , költészete iránt , az mind örül , az mind boldog e
napon . Szép ünnep ez , mely a kereszténységet e napon
egyesíti. Szép, és áldásteljes. A jó tékonyság angyala ilyen-
kor leszáll a földre} felszárítja a fáj dalom könyeit, eny-
hítõ balzsamot csepegtet sok sajgó sebre. A jótékonyság
ilyenkor tiszta a hiúság elemeitõl. A tett nem kivan fel-
m agasztalás^ czélja maga a cselekedet. Ez az a j ótékony-
ság, melyet a mi vallásunk is dicsõit , ez az a tett, melyet
hivõ és hitetlen, keresztény és zsidó egyaránt a legszebb
erény ként m agasztal.

A talmud gyönyörûen szól a zajtalanul gyakorolt kö-
nyörületességrõl . Azt mondj a, hogy az ily jótétemények
holtak , mel yek a sírban élnek, virágok, melyek ellenállának
a fergetegn ek, csillagok , melyek soha le nem tûnnek.

Szegény ós gazdag keresztény házakban felállítják a I
karácsony fát. Száz meg száz láng fényes világot áraszt min- j
denüvó. De a lel k ek homál yát a világosság el nem osz-
latja. A harang zúgása sem riasztja el a denevéreket , a
lángok fény e sem deriti fel az elmék rettenetes setétségét
és melege sem olvasztja fel a gyûlölet jeges kóregét. Pe-
di g a karácsony fán ak meglehetn e az a varázsa, ha az ün-
nep lõknek eszébe jutn a, hogy az, a kinek születése napját |
milliók hymnusa áldja , zsidó emlõkön nevelkedett , hogy az j
eszmék , melyeket hirdetett zsidó eszmék voltak , hogy a j
tanok melyeket õ terjesztett , a mi tanaink kristály fórrá- ;
sából , a zsidó tanokból meritvék. j

Nem jut eszébe senkinek , mert a hûtl en sáfárok a j
szeretet vallása nevében a gyûlölet magvait hintik. Az igaz i
ság meg van hamisítva , és azért béke sem lehet, már a I

zsoltárok költõje állítván fel a tételt, hogy az igazság • és
béke csókolódzik egymással.

Milyen különö s ! A zsidó ezt lép ten nyomon érzi , és
tudja és õ is meggyújtja a karácsony fát. Gyermekei most
már nem ismerik a chanükka mécseseit ,, a menoráht , mel y-
nek meggyújtásánál felhangzott a hagyományos ének. Nem
ismeri a szombati gyertyát , faj dalom , már a halottak lelki
üdveért elõirt mécs is kimegy a divatból . Helyébe lép a
karácsonyfa — kultus. Szép és magasztos valami a kará-
csony fa a tiszta hittõl áthato tt kereszténynél , nevetséges ,
ha zsidó állit fel ilyet. Mit is mondhat a- gyenge cseme-
tének, mikor az a tudás vágyától haj tva , a karácsony fa je-
lentõsége iránt tiszta angyali ártatlanságában ezer meg
ezer kérdést t°szen ? Tán azt, ho .zy a zsidó minden szen-
vedése , szerencsétlensége , . földönfütá ^a e nappal an nyira
összefn g ? Vagy divattá lehet e az , a mi más vallással ben-
sõleg Összefüggõ szokás ? Bizony-bizony szomorú jebmség az
ily aberratio. Szomorú , mert a mi vallásunknak nem egy
oly ünnep é vau , melylyel a gyermek fogékony Mkét meg-
lehetne tö lteni , Nemcsak lehetne, de kellene is. Hanem hát
a vallásos nevelésre rossz csillagok járn ak. A gyermek nem
ismeri val l ását, az anya nem ojtja bele a lelkesedést hite
iránt. A zsidó nõ a legfõbb anya , hü f h-ség, de a mi a
nõ kedél yvilágát tündórileg megnépesiti , a mi a no szelle-
mét nemessé, vonzóvá teszi , az a zsidó nõnél nincsen meg,
de nem is lehet meg, mert hogy meg legyen , erre senk i
sem gondol.

A keresztény, vallás terjedése, fenntartása , na <> y rész-
ben a nõknek köszönhetõ . Az Õ lelkesedésök , az õ rajongó
ragaszkodásuk messze elõre vitte a vallás ügyét. Azok a
szürk e nénék , kik az élet minden gyönyörérõl lemondva ,
kizárólag a szenvedõ emberiség szolgálatának élnek , meg-
hódítják az emberi szivet. A zsidó nõ nem részesül a val-
lás tanításáb an . Az isteni tiszteletet a legritkább esetekben
látogatj a , és csoda-e , ha csak ritka esetekben ismeri val-
lás át, melyért, hogy lelkesedni t rd na , mutatja, hogy a le-

ket perezre sem bocsájtotta maga mellõl. Hiszen Migael 1
egyetlen vigasza , reménye és öröme volt. De meghalt ö !
is 12 éves koráb an az Alhambra termeiben. Izabella fáj-
dalma annál nagyobb volt , mert a gyermek halalát poli- '¦¦
ti kai okokból soká titokban kellett tartania .

Máriát , második leányát , Isabella , legidõsb leánya
második fér jé vei . Maim éllel j egyezte el , de M ári a is jobb létre
szenderül t ali g 30 éves korában. Katalin , Isabella legifjab- j
bik leánya Walesi Anhúrhoz ment nõül , de midõn ezt rövid
idõ múlva kiragadta karjai közül a halál , Katalin férje test-
vérének , a hírhedt Vili. Henriknek nyújtotta kezét , de Henri k
csakhamar elûzte magától , és Katalin fogol ynak maradt egész
életén. Henrik még 5 feleségett vezetet oltárhoz. Johanna
is, kit a történelem az „õrült" név alatt ismer , Isabella
királynénak gyermeke volt. Johanna végett a spanyol ud-
var alkudozásokba bocsátkozok az ausztriai császári házzal .
Hogy t. i. Ausztriát és Németalfölde t a spanyol királ yság-
gal egyesíthessék, nõül kellett volna venni a szép Phili pp-
nek a nem épen szép Johannát. Philipp örömmel vette volna
nõül Isabella királyné leányát , kiben szerelmes is volt , de
nem Johannát, hanem a légidõsbiket , Isabellát , Alfonzé fia-
tal özvegyét. Az ausztriai követ azonban eme házasság-
ellen azon fontos ellenvetést hozta fel , miszerint szégye-
nére válnék az ausztriai háznak , ha Philipp amaz férfiú
özvegyét venné nõül , kinek nagyatyjának egy ik testvére egy

zsidó czipész feleségét szerette. — . A szép Phili pp és
Johanna közt a házassági fri gy meg köttetett , csakhogy
Phiüpp sok asszonyt szeretett ugyan , de ezek közé felesége
dehogy tartozott , mig Johanna férjét õrültsé gig szerette és
fél tékenysége odáig ment , hogy férj ét egyszer nagyobb tár-
saságb an ütlegelni kezdte , a miért ez más asszonyokkal
igen , esak vel e nem mulatóz. Szép Philipp erre ott h agyta
Johannát és a szerencsétlen asszony, -elválva szivének bál-
ványát ól , a szerelemvágy minden faj dalmát átszenvedte.

Vrégre is akadályok közt Németal földre átvitorlázott .
Midõn férjéhez érkezett egy szõke fürtû leány karjai közt
találta. Johanna dühösen a leánynak ront ott és tépni
kezdte arany haját , ekkor Philippet is elhagyta a béketûrés ,
és féij és feleség ez elsõ találkozásnál hosszú távollét után
egymással birokra mentek .

Isabella , ki mindezt látta és átszenvedte , meghalt 54
éves korában a nélkül , hogy utódot hagyott volna maga
után. Sírjánál még erõteljes férje állott. Irigy szemmel látta
Ferdinán d Philippet Spanyolhonba jönni , s a legmélyeb
gyûlölséggel szivében le kellett mondania az uralkodásról ;
visszavonult örökös tartományaiba , hol égy franczia herczeg-
nÕt (Germánt de Fois)-t vette nõül .

Alig foglaltadéi Philipp uj birodal mát, m idõn hirtel en
Valledolidbau rettenetes kinok közt?meghalt. Johanna állapota
ezután õrjöngéssé fajul t ;kinteljes életét mint õrült fejeaste be.



Irta : Coriielius.

Mikor deák-párti kép viselõ lett feljött Veszprémbõl ,
hogy a központb an bemutassa magát , el éje tették a' névsor
könyvet hogy irja be nevét. Végig -olvassa a már beirt
képviselõk névsorát , ötvennél több volt sorszámszerûen be-
írva, egy szám azonban ' üresen maradt . s ez volt a 13-ik.
E ö t v ö s  K á r o l y ezen üresen hagyott sorba . irta be
nevét.

Midõn másnap Deák Ferencz a párt helyiségébe el-
látogatott .fölütötte a névsorkönyvet és az általa fi gyelemmel
kisért 13-ik számot kitöltv e találta ; kérdi a körül ötte állók-
tól , hogy „mel yik az az Eötvös Károly " Ekkor kiválik
a körüállók közül egy rokonszenves barna borszakain fia-
tal ember , szerényen meghaj tj a mag át s e szavakkal ' mu-
tatja be magát a haza bölcsének : „En volnék az uram
bátyám " D e á k  F e r e n c z  megfogj a kezét s a következõ-
ket mondja ! „N o  K á r o l y öcsém te vagy az egyetlen a
számosak közül , ki ment vagy minden elõitéleltõl ** !

A haza bölcse mondta

Ki hitte volna , hogy Deák szavait a késõbbi ese-
mények oly fényesen igazolj ák, ki hitte volna azt ép ab-
ban a korban midõn megalkották az eman czipatio törvé-
nyét, ki hitt e volna azt abban az igazán liberális világban
hogy e szavaknak j elentõségei lesznek ?

Pedi g a hazabölcsénekszavai valósultak . Egy olyanko :
következett be,melyben a szenvedélyekfeloldódtak J ánczaikból ,
a közvélemény meghamisittatott , a sajtó megfélemlitte t ett
s vagy nem tudott sem mit sem tenni ez áramlat ellen , vagy
nem akart.

Ez az áramlat egy vallásfelekezetet fenyegetett , mely hü
maradt õseihez , mely az igazi liberalismusnak ügyvivõj e
és mind enkor bajnoka volt , egy vallásfelekezetet melybõl
M ó z e s  és egy K r i s z t u s  támadtak , egy vallástelekezet ,
melyn ek fiai legjobb erõvel szolgálják Le hazát , magyaro-
sodnak és magyarok !

A ki ezen áramlatnak ellentállt azt elsodorta . Csak egy
ember magasodik ki e korban , kiben meg van a bátorság,
ki megálljt mer kiálltam a gyûlölet szitoknak , ki kimu-
tatja a rágalmakat s eloszlatja az aggályokat , mint a föl-
kelõ nap felszárí tj a a leereszkedett ködfelhõt.

Midõn azt látja, hogy a tisza-eszlári bünnberben a jogi-
tudomán y és szónoklat és -technikai ismeret és .-humor- nem
elégségesek, hogy kimutathassa a rágalmakat ; akkor elsajá-

JISI LíS' %átoÍf ö : *J

Zsidók nyilvános pályákon.
i.

Alig van a nyilvános mûködésnek tere , melyen zsidó
férfiak kitüntetéssel és hazájuk nagy hasznára ne szerepel-
nének ; ha tehát a zsidó hosszú századokon át minden
nyilvános szerepléstõl ki volt zárva , az nem csak a zsidók
k árára történt , hanem az illetõ állam kárár a is , mely oly
jeles erõktõl fosztotta meg magát, mint a minõnek a zsi-
dók , mióta a nyilvános pályák elõttük megny íltak , bebizo-
nyultak . A zsidók telj esen kitöltik az általu k e lf og lalt
helye ket, s ha valami, ugy ezen körülmény utólagosan is
igazolj a az egyenjogositás nagy tényét.

Kezdjük a komidatusoknál , hol a zsidó elem meg-
lehetõsen van képviselve. Itt látjuk Portugália képviselõjét
Amsterdamban : Rosen thal Henrik bárót, Sir Saul Sámuel ,
Uj-Walesi követ Londonban , Mr. Alexander Jehuda , az
Egyesült-Államok képviselõje Alexan driában , Dr. Schmiedd
József, osztrák-magyar fökonsul Tangerben és ugy ancsak
az osztrák-magyar konsul , Elmalech Jakab, rabbi , Moga-
dorban ; továbbá Ili iben Fia levi, Portugália fõkonsula Ko-
penhágában, Mendez de Costa , német-alföldi fökonsul
az argentini köztársaságnál , a csak nem rég elhalt Beh-
rendt Jaka b, fökonsul Berlinben , Landa u Dávid , spanyol
fökonsul ugyancsak Berlinben és a szintén a német rési- ,
denziában székelõ Goldberpcr Éliás, Belgium fõkonsula.
Olaszországnak miuisterresiclense a kolumbiai köztársasá-
goknál szintén hitsorsosunk: Cavaliero Emilio de Segre.

Magyarország fõvárosában szintén vannak idegen
államok zsidó képvisel õi : Dom ony i Brüll Miksa lo vag,
Hollandia fõkonsula , Altsohul Simon , Svédország konsul a
és dr- Ullmann Pál, szerb iai alkonsul ,

A parlamentarismus terén is ott látjuk hitsorsosaink
nem egy kitûnõségét. Az ismert német nevek közül meg-
említjük a nem rég elhalt Lasker, Löwe, Warburg ,
Strassmann, Kosch és Jakoby mellett Bambergert, Kay sert,
Hirscht, Reet, Sabort , Singért, és Sonnemannt és a pár
h éttel ezelõtt elhalt Rothschild M. K. bárót , a porosz
urakházának vol t tagját.

Az osztrák parl amentben 12 zsidó . reichsrathi-kép-
viselõ és két fõrendi házi tag van : Dr. Zucker a prágai
cseh ^egyetem jog idekánja, A m-p itz, Comp ertz , Jaqvcs, Dr.
Bloch rabbi, León lovag, Luzatti, Mauthner, Neuwirth ,
Oppenlieimer lovag, Pollák, Rapp opo rt, reichsrati tagok ;

Rothschild és Königwarter bárók, az urak házának örökös
tagjai. Megemlítjük ezeken kivül a nem rég elhunyt Dr .
Kuvanddt és Schreiber Simon rabbit. : ¦

Magy arországban a parlamentnek 9 zsidó tagja van .
Dr. Hirschler Ignaci, Sch-wab Károly ós az e napokban
kinevezett Kisteleki Lévay Henrik fõiv ndiházi tagok,
Wahrmann Mór, Dr. Chorin Ferencz, Drt, Mandel Pá1-,
Dr. Neményi Ambrus és MegyeriKra us I^ajos orszá gos
képviselõk. .

(Folyt, köv.)

ány az i-nyáva! reá maradó, a vallás lényegót nem is érintõ'
egyes formaságokhoz hévvel ragaszkodik. Ily körülmény ek
között megmagyarázható, hogy a zsidó nõ miért nem az
cthrogct , hanem a. karácsonyfát honosítj a meg tûzhelyén. Pe-
dig, azon tapasztalással szemben , hogy a férfiú az élet küz-
delmeiben -kénytelen idejét és szellemét kimerí teni , komo-
lyan lehetne gondolkozni arról , hogy a zsidó vallás szá-
mára a nõben is keressünk támaszt.

A napokban a Duna partjára vezetett utam. Egész
erdõk voltak ott karácsonyfákból. A mint a nyüzsgõ em-
bereket szemléltem, egy ismerõs nõn akadt meg a szemem.
Egy hírneves rabbi unokája. Nagyapjának valamely rituális
vitás kérdés felett adott responsuma a kúria teljes ülése
döntvényének tekintély ével bírt. A fiatal asszony ragyogó
arczczal mutatott nekem egy hatalmas fát, melyett hosszú
egyezés utál* szerencsésen megszerzett. Ekkor eltökéltem
m agamaban, hogy lesz egy szavam a zsidé anyákhoz. Ke-
vés a mit mondani akarok : Zsidó anyák ! mikor a felczi-
ezomázott k arácsony fán a temérdek gyertyát ' meggyújtani
akarjátok, jusson eszetekbe , hogy most chanukka van , és
gyújtsatok meg néhán y szállat a mi ünnepünk tiszteletére.

Dr. Mezey Ferencz.



A Rothschild-család származásáról.
Nemrégiben egyik londoni lap a Rothschild család

nevének származásáról közölt egy czikket , melyre a „ Times"-
nek egyik bizonyára nagyon jól értesült munkatársa közli
megjegyzéseit. Megjegyzi ugyanis, hogy a Kothschild csa-
lád származásán ak és történetének kimutatása szerint a
családfát nem lehet tovább felvezetni , mint Kothschild
Amsei Mosesig, ki 17õ4-ben hunyt el. Kétséget sem szen-
ved , hogy ez a Kothschild is már tekintélyes ember volt,
mert Frankfurtban a legrégibb zsidó-családból (Lechnich)
nõsül t, mely már 1368-ban , mint Schudtnak „Judi-
sche Merkwürdigkeiten" czimü munkájából kitûnik, neve-
zetes pénzüzleteket kötött. Amsei Moses, Rothschild Moses
May er atyja volt (szül. 1743, meghalt 1812-ben), ki a
frankfurti bankház alapi tója. Életérõl és tevékenységérõl
egyéb adat nem maradt ránk. Midõn 1711. évi jan . 14-én
a zsidó-utcza porrá égett, a legtöbb zsidó hivatalos okirat
elveszett és ez az ok. hogy a tûzvész elõtti idõkbõl sem-
miféle támpont sem maradt ránk , kivévén a „Memorbuch "-ot
mely már a 13-ik században keletkezett és a 'sírköveket,
melyek közül a legrégibb , mint Horovitz dr. rabbi
„Frankfurter Kabbiner " czimü müvében kimutatja 1271-bõl
való. 1632-ben , a harminczéves háború idejében Ox enstjem a
Gusztáv Adolf kanczellárja, ki ekkor Frankfurtot elfoglalta
adókat részb en a zsidóknak , részben a katholikus papságnak
adta ki. Rothschild Izsák ben Elchanan, ki az 5 adófizetõ
zsidócsoport egyikének élén állt a „ Memorb u ch" . szerint,
1651-ben hal t meg. Izsák és atyj a voltak valószínûleg a

Lévay Henrik.
Ki ne emlékeznék a viharokra , melyeket a fõrendi-

ház átalakítását csélzó törvényj avaslat Idézett elõ kivált
mágnáskörökben.

Épugy , mint a polgári házasság ügyében , ebben a
dologban is kimutatta a született törvényhozók nagy része,
hogy hiáb a disziti bölcsõjét a hét és kilenczágn korona ,
bizony sületlen maradt éretlen gondolkozást , módjuk és az
urak , " kik elnézték a censust, s kinevezéseket , a katholikus
és református egyházat megszorító intézkedéseket , abba
kapaszkodtak bele, hogy az istenért , zsidót be ne hozzanak
a felsõházba. :

Val ahogyan m egalkudtak a miniszterelnökkel és az
izraelita fel ekezet kimarad t , de ki nem zárh atták azokat ,
kik zsidó létükre fényes érdemeket , tündöklõ nevet vívtak
ki maguknak .

- / Találgatták, hogy kik lesznek az elsõk, kik az üldö-
zöttek közül a magyar lordok házába kerülnek. Wahrmann ?
Lévay ? ' ¦'

Mindkettõ megérdemlette a kitüntetést, de egyik
sem kapta meg és — erre büszkék lehetünk. Mert miért
nem nevezték ki Wahrmann Mórt ? '

Mert a miniszterelnök nem akarta , mert , amint
magát a derék képviselõ elõtt kifejezte, nagy szükségé van
hatalmas tehetségére, mért nem nélkülözheti találó véle-
ményét .

Lévayt szerénysége következtében mellõzték, hogy
most, midõn vezérigazgatóságának huszönkilenczédik évét
tölti be, emeljék a polczra, melyet méltán megérdemel,
melyet hazafisága , buzgósága , szakértelme vívtak ki
szamara.

.Alig hatvan éves és mûködésével jó val ' megelõzte
kórtársai t. Mily büszke öntudat tölthette be keblét, mily
elismeréssel , szemlélték barátai és ismerõsei Benczúr remek
képét , mely a „ Magyar Általános Biztosító-Társaság" ala-
kuló közgyûlését ábráz olja és melyen a haza legnagyobb
és legbölcsebb fiai . közt foglal helyet Lévay. Deák-Ferencz ,
Zsedényi Ede, Eötvös József báró, Dessewff y gróf , együtt
ülnek az egyszerû férfiúval , kit csak késõbb emelt Õ Fel-
sége kegye a ' nemesi rangra .

Szegeden született és tõsgyökeres magyar gondolko-
dásban n evelték mindenkor. Félig, gyermek volt, midõn a
honvédek hõsi seregébe lépett és fegyveres kézzel védel-
mezte e drága hont.

Nyugodalom váltotta fel a háborgós idõt és az ifj ú
Lévay fokról-fokra emelkedett, míg a király a fõrendek
közt mutatott számára méltó hetyet.

A társaság, melynek tisztviselõi lelkes óvácziókban
részesítették szeretett elnöküket , büszke lehet rá, hogy oly
vezéri gazgatója van, ki az egész ország, a lakosság minden
rétegének, a legfelsõbb körök elismerését vívta ki.

Szerencsekivánatunk vezérelje uj m éltóságában.

titja az orvosi tudományt,: ugy hogy a szakértõ / egyetemi
tanárokat bámulatba ejti ; Kimutatja a vógtárgyalás sor án ,
hogy a tudományban felnevelkedett férfi ak az áramlat ked-
véért hazudnak és az eljáró közegek bel átj ák a vád alapta-
lan és gyermekes voltát, elejtik a szörnyû vádat és az igaz-
ságszolgálatás férfiai fölm entõ ítéletet hoznak .

Maga a védbeszód , telve remekmondásokkal és szak-
értõi ismerettel, hót órát vett igénybe.

Még védõ ném hallatott a mûvelt világban ily rem ek
szónoklatot , mint a minõt E ö t v ö s K á r o ly a t i s z a es z-
1 ár i perben tartott. Szellem ének egész nagyságában jel e-
nik meg itt. Nincs elõtte egyetlen jegyzet , nincs
elõtte a nagy anyaghalmazból semmi leirva és mégis
egyetlen egyszer sem ismétli akár önmagát, akár pedi g azt,
mit elõ tte négy kiváló . kriminalista elmondott

A közönség mely õt végig h'allgatta bár nagyobbrészt
az ország legféktelenebb antiszemita-elemeibõl állott, mig
beszél t nem vette le róla szemét,- , sírt és nevetett , akként ,
mint a kedély mélysége vágy a humor gazdagsága nyilvá-
nult a szónoklatban.

A kik õt végig hallgatták azok alábbhagytak az anti-
szemitismussal s midõn beszédét befejezte . sokan ellenségei
közül siettek a szónoki remekért üdvözölni azt , kirõl Deák
a haza bölcse azt mondta , hogy : „ ment minden elõíté-
lettõl!" ¦ : ' . .

¦ '
És a midõn a sajtó hírül vitte, a , védelmet és a vég-

eredményt a mûvelt világ minden vidékérõl érkeztek
üdvözlõ táviratok. A világ legmûvel tebb államainak leg-
nagyobb városaitól mint London , Newyork , Paris, Berlin ,
Bécs, Sz. Pétervár 100-200 aláírással jöttek az üdvözlõ
sürgönyök és levelek , zsidók és keresztények egyaránt si-
ettek üdvözletüknek kifejezést adni a felvilágosoclottság
bajnokának ; ha egykor alkalmunk lesz , közé teszszük e
sürgönyöket , legalább meggyõzõdóst szerez olvasó közön-
ségünk azon általános érdeklõdésrõl , melylyel e per kísér-
tetett. —

E per érdemérõl nem Írhatunk , meg fogja ezt irn i
E ö t v ö s  K á r o 1 y maga s ha elérkezik az idej e, miként
azt õ meg is ígérte , ki is fogja adni rendszeres , mûbe
foglalva.

¦ (Foly tatása következik .)



család Módú. Depyson dr^ ki> Nafschau$':Zadikim (Az iga-
zab lelkei) czimü könyvében , midõn az , 1732-b en Worms-
ban elhunyt Kothschild Menachim Mendel sírkövét leírja,
megjegy zi, hogy éz Kothschild Izsáknak, az elõdnek, ki
mint teljes valószinüséggel feltehetõ , á két Bothschild-ág-
nak õsatyja volt, egyenes , utóda, Kothschild Boas - Kafaél
szintén egyik utóda , . ki „ Ani belef jom " (Fürth 1866)
czimü munkát irt , Ahol családjáról beszél Kothschild Izsák-
ra vonatkozólag mondja : „Migesa hajichus umidau sascher
meaulom ansche haschem " (olyan nevezetes családból szár-
mazik, mely tulajdonságainál fogva rég idõtõl fogva hír-
neves emberekké tette õket) ; a mibõl kitetszik , hogy a
Rothschild-család akkortájban nemcsak a legnevezetesebb,
de egyszersmind a legrégibb családok közé is tartozott.
Schudt 1714-ben kiadott munkájában : „ Geschichte der
Frankfurter Juden '* a „Zum Kothschild" -hez czimezett házat
határozottan j elöli Iá azon házak között , melyek 1612 elõtt
is léteztek . már (II. kötet , Frankfurt helyrajza ; Kothes
Schilei. Haus zum rõtben Schild in der Nuwengasse anno
1470) . Azon tény, hogy a Rothschild-család az utolsó szá-
zad elsõ felében és késõbb is a „Zum Grünschild" nevû
házban lakott, azon körülménybõl magyarázh ató ki , hogy
a tûzvész után . számos család saját jó ^záütukból vagy aka-
ratuk ellenére megváltoztatta lakását. A „Zum Kothschild"
házban 5 család lakott, mig a „ Zum Grünschild " -nek csak
egy család lakója volt. Ebbõl következtetve nagyon való-
színûtlennek tetszik , hogy a Rothschildok a dán Ko eskilde
városkából származtak el s ennek köszönhetik nevöket ;
egyébiránt e név nem is „Kothes Schild" -et , hanem „Roth e
Quelle "-t jelent.

I R O D A L O M .

Zsidó költõ Oroszország ban.
(H. S.) Oroszorszá gban a múlt hó elej én jelent meg

egy zsidó poéta költeményeibõl a másodi k kötet. F r u g
S. költeményeinek elsõ kötetét már 1884-ben kiadta a most
„B a l l a d á k  és d a l o k "  czimü v erskötetében még na-
gyobb elismerést szerzett magának , mint elsõ izben. Ez
mindenesetre annyira figyelemre méltó körülmény, hogy
méltán megérdemli a felekezeti saj tó üdvözletét . S ezt az
üdvözletet annál is inkább megérdemli , mert nem tesz ugy,
mint pl. nálun k is a zsidó genik, a kik hitsorsosaikat nagy-
részt csak lépcsõnek tekintik melyen emelkednek ; de mi-
dõn olyan magaslatra jutottak, hogy egy ország meglátj a
õket , akkor hátat fordítanak hitüknek , hogy a dicsõség
múló örömeit megszerezhessék még nagyobb mértékben ,
Frug, bár Oroszországban a zsidók sorsa sokkal kedvezõt-
lenebb mint minálunk ; bár ott a zsidónak nemcsak az elõ-
ítéletet, nemcsak a megvetés szerezte szegyen ellen küzde-
nek ; bár ott a zsidó nem j árhat kelhet az országban tet-
szése szerint mint minálunk.

Azért Frugot ezt a fiatal 25 éves zsidót , mégis a
tenyerén hordozza az orosz kritika érdemeiért , mert az
igaz érdemeket elismeri az antiszemita sajtó is S ebben a
tekintetben , jobb idõk járnak az orosz zsidó tehetségekre
mint a mieinkre. Mert Oroszországban nem dorongolják a
„federvich -Kóbikat" nem rántják porba a mûvészetet , a tu-
dományt, ha esetleg mûvelõje zsidónak született. Erre en-
ged következtetni a „Novaja Wremja" ez a törzsgyökeres
antiszemita lap, mely a zsidóknak egy esküdt ellenségétõl
Bosenintõl , ki orosz Gynlay Pál antiszemita garnirunggal ,
hozott dicsérõ sõt magásztoló kritikát Frug ujabb költe-
ményeirõl. Bosenint az tán követte a legtöbb hírneves orosz
kritikus , mint Assenzev, Skabétschewsky, Tschyko stb. ugy ,
hogy az egész orosz sajtó, napi és szépirodalmi egyaránt

nyújtotta koszorúját Frugnak. Evvel a: vmünkájáyal Frug a
jelenlegi élõ orosz lyrikusok. között igen elõkelõ . helyi-e tett
szert. S .bár az irodaimi kitûnõségek köze tartozik mégis
mi áz orosz zsidóság helyzetét" legjobban bizonyítja -— nem
kapott engedélyt, hogy Pétervárott lakhassék , õ "csak mint
egy ügyvéd névleges szolgája — táitózkódhatik ott.

A héber nyelv szerepe az európai irodal-
makban a 16. és 17 században

in.
K o m á r o m i  C.si p k é s  G y örg  y a töb bi között

h é b e r nyelvtant is irt S cho1 a H e b r a i c a czimmel
1654-ben. Figyelemre méltó a héber nyelvben való gyakor-
lati jártasság ának megítélése szempontj ából az, a mit róla
B o d  is emlit, t. i. Bod szavaival élve- „a zsidó nyelvet
anny ira megtanulta volt; hogy azon a nyelven közönséges
helyen az akadémián orált. '* (Athénás 145. 1.) E Schola
Hebraicával kapcsolatosan adta ki a héber nyelvet magasz-
taló beköszönt õ beszédét , melyet a debreczeni iskol ában
székfoglalóul 1653. augustus 8.-án . tartott. „ O' r a t i o
i n a u g  u r á l i s  de  di g n i t a t e , u t i 1 i t a t e, n e c e s s i-
t a t e e t p r a e s t a n t i a  L i n g u a e  S a n c t a e  Heb-
ra  eae " czimmel.

E beszéde igen fontos , nem csak nyelvészi tanultsá-
gának és képességén ek megítélésére nézve , hanem a héber
nyelv iránt való korbeli felfogás és tudománytalan fheolo-
gusi elfogultságnak megismerésére is. E beszédbõl meglát-
juk , hogy elõtte ismeretesek voltak mind azok a theolo-
gusok ós nyelvészek, kik a héber nyelv uralmának m eg-
alapításában , dogmává tételében fáradoztak . Meg lehet e
beszédbõl látni , hogy mily kritikátlan , vagy erõsebb kife-
jezéssel élve , mil y fanatikus volt az emberek tudományos
hite és meggy õzõdése. ' -A tér szûke nem engedi meg itt e
beszédet tartalmilag bõvebben ismertetni , elég lesz, itt csu-
pán bizonyos , a 1 i n g ú a p r i m i g.e n i a dogmáját j ellemzõ
egyes tételekre rámutatnunk.

Miért kell tanulni a héber nyelvet ? Azért , mert . az
a szent nyelv, az az egyetlen nyelv , mely felér mindennel ,
s a melyre vonatkozólag azt mondotta Lu th er  : „Bármily
csekély legyen is az én héber nyelv ismeretem , még sem
cserélném el a világ minden kincsével sem ." De miért oly
becses a héber nyel v ismerete ? Azért , mert szent nyelv ;
és szent pedig azért , mert az egyház-aty ák, theologusok és
nyelvtudósok , fõképen pedig a biblia határozott tanúsága
szerint ezen szólott az Isten Ádámhoz , ezen a nyelven
zengik az Isten örök dicsõségét ós szentségét az angyalok.
Szent ez a nyelv, mert maga az Isten szerezte , s az Isten
szent törvényei ezen a nyelven vannak megírva , szent fõ-
képen azért , mert mint a tudós rabbi M a i m o n i d e s  és
vele egybehangzóan B u x t o r f i u s  mondja : e nyelven
sem mi sincs , mi az igazsággal , a szeméremmel ellenkeznék,
mi aljas és profá n volna. Szent e nyel v nagy tökéletes
voltánál fogva. '

Mindezek felfogása szerint a héber nv elv az elsõ és
legtökéletesebb nyelv. A bízom itél ^ pelig, mint láttuk, nem
tudományos értékû , hanem dogmatikus , mert nem mutat-
ják ki positiv adatokkal , hogy mennyiben tökéletesebb, mint
a többi nyelvek . Hanem positiv adatok ós bizony ítékok
helyett igy okoskodnak : Azért a legtökéletesebb, mert
szerzõj e a legtökéletesebb lény, az Isten , a minden bölcse-
ség kútforrása , ki nem alkothatott tökéletlent, hanem a
legtökéletesebbet. Ez a nyelv volt az emberiség nyelve a
babel tornya építéséig, mikor a népek m egzavartatt ak és
származtak a többi nyelvek emberi megegyezéssel , az emberi
tökéletl en ész tökéletlen munkája gyanánt Az õs nyelv a héber



H I R  E K.

Verhovay Gyula újév után beáll o r s z á g o s  ag i-
t á t o r n a k  az antiszemita párthoz ; Verhovay t. i. már
legközelebb megkezdi utazását az ország választókerületeibe,
hogy azokat az antiszemita üdvvel megismertesse. (Jó lesz
ki nem felej teni programmjából a 8-perczentes manipulá-
cziókat sem.) Utazása —- ugy tervezze ezt a párt —
kiseb b megszakításokkal eltart egész a választásokig. A
„Függetlenség" sem fog ezal att nyugodni ; szerkesztését
ugyanis S z e m n e c z  Emil veszi át, mig a kiadást , mint-
hogy elõfizetõi nincsenek, í s t ó c z y  Gyõzõ egészen uj
alapokra akarja fektetni , t. i. részvényekre. (Ni, ni, szent
ístóczy a „ Gründerek" közt !) A lap legújabb számában
már is olvasható, hogy a vezetésért (?) Persay Ferencz
felelõs. A nyomda is változott ós ugylátszik, a „meglepe-
tés" melyre a szerkesztõség figyelmeztetett nemsokára itt
lesz. A nagy terveknek egy kis elõtörténete van. Verhovay
t. i. azzal állott elõ a pártban , hogy õ nem gyõzi tovább ; a
lap mit sem hoz (Balázs Sándor a belmunkatárs csupán a
„jó ügyet" tartva szem elõtt, isten nevében dolgozik, a
többi munkatársakat — nem fizetik) az adósok száma pedig
oly nagy (jó része munkások, szedõk, expeditorok , kiknek
munkájuk mindennapi kenyerük), hogy kilépni sem mer az
utczára , attól tartva, hogy valamelyik elkeseredett munkás
fejbe kollintja) Verhovay ezeknél fogva azzal fenyegetõd-
zött , hogy ha nem segítenek rajta — kérem nem tréfa —
b e á l l  f i l o s z e m i t á n a k .  (Ezt ugyan nem jól tenné,
mert akkor sok becsületes ember beállana antiszemitának.)
Fz hatott ós erre azt a tervet fõzték ki, hogy adnak Ver-
novaynak egy nagyon is neki való foglalkozást : Elküldik
a kerületekb e izgatni (talán arra is számítanak a kópék,
hogy valamelyik elkeseredett makkabáus szerencsésen le is
ütheti, csakhogy olyan bolond zsidó alig fog akadni , ki
e n n e k  az embernek egészen máshova , mint hõshalálra
vezetõ útját megakaszsza) , de ezt titokban tartják egész
elutazásáig, hogy az adósok valahogy a költségrevalót el
ne vegyék; ha egyszer utón vau , megszabadult az adósok-
tól, az itt maradt antiszemiták megszabadultak Verhovay-
tól , regenerálhatják lapját, mig õ maga uj pályáján kitû-
nõen fogja magát érezni, mert hisz e z az õ tulajdonképeni
eleme, ós a pártnak is szolgálatot tesz. — Igazán geniális
egy terv, ezt csak valami zsidó készíthette .

Czegleden a függetlenségi és 48-as párt karácsony
után nagy manifesztációra készül. É író 26-án ugyanis

lesz 10 éve annak, hogy Czeglédnek független érzelmû
polgárai megjelentek hazánk nagy fiánál, Kossuth Lajosnál.
E nap évfordulóját mégünnepelték minden évben , de most
ez különös j elentõséggel fog "birrii , a m ennyiben ezen ün-
nepélyt azon férfin elleni manifesztácziójává fogják tentti ,
ki é p p e n  K o s s u t h  La j os e l v e i t  l á b b a l  t a -
p o st a, de azért mégis Czegléd városát képviseli az ország-
házban , hová egyébiránt el sem jár. A czeglódi polgárság
t. i. el van határozva Verhovay Gyulát nemcsak újból meg
nem választani, de valószínûleg j elölni sem fogják. A
polgárság végre is megismerte Verhovayt és .akármennyire
is természetében van a czeglédieknek, hûen ragaszkodni
ahhoz , kit egyszer megszerettek, de már ilyen dolgok után ,
a minõket Verhovay ott véghez vitt , még legjobb embere
sem foghatja pártját. Felvett ugyanis a czeglódi népbank-
tól 2500 frtos kölcsönt — lapjára , holott jól tudta, hogy
ez ennyi krajczárt sem ér. Fizetésrõl természetesen szó
sem lehet, ámbár a népbank sok hercze-hurcza után a
váltót beperelte. De ez még hagyján ! Verhovay elküldte
emberét a czeglédiekhez , azokhoz a czeglédiekhez, ' kik
ragaszkodtak hozzá még akkor is, midõn a törvény kimondta
rá a bûnöst és másfél évi börtönre ítélte, azokhoz a
czeglédiekhez küldötte e h álátlan az õ emberét, hogy azt
a népet kizsarolja. Az a megbízott adott az ép oly jószívû ,
mint könnyenhivõ embereknek valami teleirott papirost és
azt hitette el velõk, hogy ez részvény Verhovay lapjára,
össze is gyûjtött ezen az utón egy jó csomó pénzt , mig
utoljára kitûnt , hogy az a részvénylap nem egyéb , mint
Verhovay által kiállított elismervény, hogy annyi meg annyi
(az illetõ összeget a megbízott tette oda) pénzt felvett
kölcsönképen N. N.-tõl „De ez már csakugyan disznóság!"
mondják a czeglédiek, hej és mennyire igaznk van.

— Papán deczember 11-en az uj izr. elemi iskola-
épület dísztermében, egy mind szellemileg, mind pedig
anyagilag igen szépen sikerül t, felolvasással és- szavalással
egybekötött jótékonyczélu mûkedvelõ elõadást tartottak . Az
elõadást esti 7 órakor a helybeli legjobb zenekar nyitotta
meg ; ezután Boross Kálm án olvasta fel ez alkalomra
prologul irt költeményét. Majd Róka Lajos szavalta Vö-
rösmarty „Uri hölgy "-ét. Ezt követte Fülöp József „A nõ
szerepe az ember tragoediája nyomán " czimü felolvasása.
Köztetszés között szavalta el, ezt követõleg Boross Kálmán
Kiss József „ Gedõ-vár asszonya ", majd Tompa „Uj Simesu"
és Petõfi „Dalaim" czimü költeményét. Hasonló tetszés-
ben részesült Deutsch Juliska solo-éneke. Szûnni nem akaró
taps követte Fülöp József természetes humorú szavalatait,
mely alkalomra Tompa „Az én lakom ", Petõfi „A hold
elégiája"és N, N. ,,A jégen" czimü költeményeket válasz-
totta. Az elõadás második szakaszát Kisfaludy K. „Kény-
telen jószívûség" czimü vígjátékának elõadása képezte. Igen
ügyesen beleélték magukat szerepükb e Breyer Janka ,
Deutsch Juliska és Spatz Janka kisasszonyok. Jól alakítot-
tak Tausz Jakab, Könczöl Imre, Keiter Lajos és Dávid-
házy János szereplõk is. Az elõadáson jelen volt a város
színe-java, sõt a helyszûke többeket visszamenésre kény-
szeritett. Az összes tiszta jövedelem 108 frt lett, melybõl
54 frt a helybeli jótékony nõegyletnek, 54 frtot pedig az
izr. ,,krajczár-egylet u-nek adatott át. Figyelmet érdemel
ezen mûkedvelõ elõadás azért is, mert ez fényes bizonyí-
téka annak , hogy Pápán a keresztyének és izraeliták mily
békés egyetértésben élnek egymással.

— Az országos magyar izr. tanitó-egyesület gyor-
vidéki köre f. évi deczember hó 27-én tartja C s ó r n á  n
a hitközség tanácstermében ez évi rendes közgyûlését.
Tárgyai lesznek : 1. Elnöki megnyitó és jelentés. 2. Mit
tehet a zsidó népiskola a gyermekek vallásos érzelmeinek
fejlesztése ós megszilárdítása érdekében ?'Elõadó : Scháchter

nyelv , melyre Ádámot m aga az Isten tanította. Ez semmi két-
séget nem szenved , mert a szent irás tanúsága szerint az
Isten. Ábrahámmal, a zsidók."..õs atyjával , ; Szemtõl-szembe
beszélt ; val amint Jákobbal és késõbb hegyén Mó-
zessel, a prófétákkal, Dáviddal,; Zach aríássaL éa énnek fele-
ségével. Ime tehát e tényekbõl világosabb a napnál , hogy
az emberiség Õs nyelve, az Istenség nyelve, a héber volt.
Ezt elismerték m aguk a nagy hírû rabbik is, mint M a i -
m o n i d e s , J e h u á a  M u s c á t u s , továbbá a s z e r i t -
a t y á k , mint A u g u s t i n u s  és mindén idõ és rendbeli
tudósok, mint B i b l i a n d e r  és B u x t o r f i u s  • • •

Dr. Krausz Jakab.
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Károly. 3. Mi. módon lehetne a magyar zsidóság történe-
tét, kapcsolatban a nemzet történetével tanítani ? Elõadó :
Pfeifér Mór. 4. Imakönyveink és a szülõk. Elõadó : Sasvári
Béla. 5. A vidéki körök alapszabályainak felolvasása. 6.
Tisztújítás. 7. Indítványok.

Romániában a zsidóknak nem lehet legjobb sor-
suk ; mert még most is tömegesen vándorolnak ki Ameri-
kába. Mindenki menekül , ,  a.ki tud. Sõt O l á h o r s z  ág-
b ó l  ós B u k a  re s t b õ 1 is sokan mennek oda — bár
elutazásuk elé akadályokat gördítenek — a sors ós a fel-
sõbbség, T a u s z i g dr. azonban a minden áron kivándo-
rolni óhajtókat anyagilag és befolyásával is segélzezi. Nem-
régiben E l l m a n n  Józsefet , bár 1879 óta román polgár
a minisztérium kiutasította, túlzásból, mint idegent ; mert
állítólag olyan külföldi izr . társulatot képviselt , mely Ro-
mániában a nyugalmat veszélyezteti. Tudtunkkal az „Al-
liance Israelite '*-t képviselte —¦ annak pedig mindenki
tudja —• nem csendháborítás a czélja !

— 0. M. Frankfurtból arról értesítenek bennünket ,
hogy az ottani hitközség rabbija Dr. Loewenmayer f. hó
26-ikán fogja 25 éves jubileumát tartani . Dr. Loewenma-
yer egyike azon most már ritka nagy tudósoknak , kik pályá-
j ukat a jesibáhn kezdték , de azért ma mégis a német
tudományos világ j elentékeny tagja . A jubileumról — irja
levelezõnk —: majd annak idején értesíteni fog.

— Berlinbõl irják 13-iki kelettel : A napokb an hunyt
el Dr. Oesterreich H. titkos egészségügyi tanácsos , számos
jótékonysá gi egylet elnöke, a berlini árvaház gondnoka , több
tudományos társulat tagja stb . 83 éves korában . Temetése
oly impo^ns ünnepélyességgel ment végbe, milyet Berlin-
ben ritkán láthatni. Béke poraira !

— Lembergben e héten volt vógtárgyal ása ama
odiozus pörnek , melynek elõzményei a következõk : A múlt
zsidó ünnepek alkalmával bizonyos Bulzivécz Károly nevû
mészáros legény a kapitányi hivatal hamisított pecsétjével
ellátott körözvény t terjesztett , melyben „a császár nevében "
meghagyatik a lakosságnak, hogy a zsidók boltjait fel
kell törni , Õket pedig sorban lemészárolni . Azonban a dolog
szerencsésen meghiúsult az ottani csendõrsé g ügyessége
által. Ma volt e perben a tárgyalás, melyben Bulzivic z
„nem rósz akaratú okirath amisitás miatt" 7, mondd hét
napi fogházra ítéltetett. Az ügyén semmiségi panaszt nyúj-
tott be. Reméljük , hogy a II. fokú bíróság bírói hivatását
jobban felfogva másként fog Ítélni az olyan fölött , ki pecsé-
tet hamisítva „ a császár nevében " rablásra és gyilk olásra
szólitá fel a parasztságot. Ez esküdszék érdemes pendent-
ját képezi ama rzsezsovi ós krakõi bíróságnak , mely a Rit-
ter csal ádot rituális gyilkosság miatt háromszor ítélte halálra
mi g végre a felsõbb bíróság teljesen felmentette az alap-
talanul meghurczolt ártatlanokat

. —« Londonba egyre vándorolnak az oroszországi zsi-
dók. A .mily nehezükre esik ez a londoni zsidóknak ép
oly elismerésre méltó buzgalommal iparkodnak a szegény
szerencsétlenek sorsán , eny híteni. Legközelebb Rothschild
lord elnöklete alatt egy házépítõ részvény társaság alakult,
mely már is 150 szerencsétlen családnak adott biztos
m enhelyet.

— Londonból írják ugyancsak , hogy az ottani zsi-
dóangyal kiál lítás 1887 év április 1-én nyilik meg. Beje-
lentések csak f. hó végéig fogadtatnak el.

— Antiszemita exjstencia. Rósz napok j árnak az
antiszemitákra ; csillaguk, mely rövid ideig teljes pompában
fénylett, üstökössé lett, majd meg szétpattant ós . meteor
gyorsaságával hullt alá a rágalom, a hazugság, a gyûlölet
piszkos posványába. Még sistereg— de elalvó félben van.
Sdnte látható, mint sújtja Isten ujja legkirívóbb elõharczo-
sait annak a garázda szellemnek, mely olyannyira ártott
hazánknak. A jó urak majd börtönb e, majd tébolydába
kerülnek, lapocskáik és zugközlönyeik minden szívóssága
daczára elbuknak ; e héten pedig egyik korifeus öngyil-
kosságának vettük hírét. Nem mintha öröm fogna el a
szerencsétlen kimúlta felett registráljuk a tényt'és szívesen
követjük a de mortuis nihil, nisi bene elvét, de ki akar-
juk mutatni, hogy mily existenciák azok, a melyek egy
minden izében hazafias, törekvõ és a korszellemével haladó
felekezet ellen törnek. Pedig P o k o r n y  J e n õ  aránylag
egyike volt a legmûveltebbeknek azok közül, kiknek vak
szenvedély, elkeseredett üldözés és ezek révén pónzhajhá-
szás volt életczéljuk, irányadó elvük. Jogot végzett , több
nyelven beszólt , jól forgatta a tollat, de romlott volt jel -
leme, lerántotta õt az iga,z útról végtelen könnyelmûsége
és a szerencsétlen, midõn kilökték a tiszteséges társada-
lomból, odafordult , hol dús talaja volt az élõsdieknek, hol
tehetségeit kitûnõen vélték felhasználhatni. Különb en sem
volt már szeplõtlen hirü , midõn nyilvánosságra lépett.
Ügyvédjelölt koráb an oly dolgokat követett el , melyekért
elitélte mindenki, ki elõtt nem volt ismeretlen jószág a
becsület ós erkölcs. Még élénk emlékben van egyik napi-
lap szerkesztõje ellen indított sajtó pere. Az esküdtek
ellene nyilatkoztak és a határozottan becsületbe vágó sérté-
sek rajta száradtak. A hírhedt perczentes czikk, melynek
õ volt szerzõje nagyon megrendítette helyzetét a lapnál,
melynél utoljára dolgozott . Elhagyta a fõvárost és a Nóg-
rádi Ellenzék szerkesztõjének csapott fel . De nem Ízlett
neki ez az élet, érezte , hogy lejárt élte órája. E héten ,
miután meglátogatta atyját, elment Szécsényb e, Pokorny
Pál gyógyszerézhez. Vele volt barátja, Ticsénszky Árpád ;
elcsentek a gyógyszertárból két morfiummal telt üveget,
elmentek az Újvilág vendéglõbe is kiitták a mérget . Eszmé-
letlenül összerogytak. Azt hitték , hogy részegek és ágyba-
fektették ; Ticsénszky magához tért — Pokorny megh alt.
Özvegye ós gyermekei maradtak utána. Ki veszi magára,
hogy egy szép tehetséget elnyomorított , ki vallja be, hogy
oka volt Pokorny végromlásának ? Senki . Az antiszemiták
napirendre térnek felette és folytatják világrontó mûkö-
désüket.

Gyöngyszemek a taímudból
Alamizsna az egészséges embertõl arany ; a betegtõl

ezüst ; a haldoklótól réz .
A rágalom három embert öl még: a rágalmazót a rágal-

mazottat és a Iá a rágalmat meghall gatta.
Ne rágalmazz senkit sem, ne kövesd a légy példáját ,

mely csak a kóros hegeket keresi .
Az érzelem nélküli beszéd olyan , mint  a malom zaja ; a

Szívbõl jövõ szavak ellenben hasonlók a harmathoz , mel yek
felüdíti k a tikkadt mezõt .

Gyakorold nyelvedet e két szó elmondásában : N e m
t TI d o m !

A rósz hajlam kezdetben mint vendég köszöntbe hozzád ;
ha szívesen fogadtad , lak ó lesz n álad , ha magadhoz fogattad ,
háziuraddá válik.

A kiben tudomány van , abban minden van , kiben tudo-
mány nincsen , abban mi van ?

Igazán szegénynek csak a szellem szegénye mondható .



Dr. Grosz Dávid
A z  „E g y e n l õ s é g" e r e d e t i  e l b e s z é l és e .

Irta : X>i». IJáeslisai. .AJLlbex-t".
Harmadik folytatás.

Podig jajgatva panaszolta neki nem egyszer, hogy
elfutták elõtte a drága faggyúgyertyát és nem tanulhatta
meg a pensumot.

„Akkor hát miért akarsz te tekintetes úrrá lenni ,
zsidó poronty?" kérdé mérgesen a tisztelendõ atya és ez
egyben igaza is volt.

Ez a kérdés mindi g eszembe j ut, valah ányszor a
középiskolákban , vagy az egyetemen ^meglátok vedlett öltö-
zetben egy-egy nyomorral küzköclõ szegény zsidó fiút , aki
gáncsot akar vetni a sors elébe ós lelkének hevével gyó-
gyítgatj a sanyargatott testének sebeit, egy biztató, de
kétes jövõ ért szívesen . átszenvedvén a sivár jelennek
keserveit.

A kis Dávid gyerek azonban könynyen beletalálta
magát helyzetébe , a gyönge hüvelyben erõs volt a penge,
ebben a csenevész kis zsidó fiúban erõs lélek lak ott.

Lassanként pedáns , öreg tanárjának a szive is meg-
lágyult a tanítvány ernyedetlen szorgalmának láttára, egy
látogatása alkalmával maga az apát ur ültetó õt az osz-
tály elsõ helyére.

A tanulótársak is alábbhagytak bántalniaikkal és a
vöröshaju, szeplõs zsídógy erek se sírta többé szemeit vörösre.
De nem ám a könyörûíet , vagy szánalom engesztelte ki a
vásott iskolatársak dühét : õk mindnyájan r á s z o r u l t a k
a kis zsidó fiúra. . . •

A leczkék. az idõ multával mint hoszszabbakká és
nehezebbekké lõnek ós a kis Dávid szívesen j ött egy órával.

Zsidók városa
III. folytatás.

A hitközség vagy egyes hatalmas családok gyász-és
örömünnep élyei a nyilvánosság jelleg ét viselik. Tanuj a vol-
tam többek közt egy el õkelõ zsidóasszonynak , a chac ámtaschi
közeli rokona temetésének, mely reám nézve valóságos meg-
lepetés volt.

A hosszú menet elején egy néhány rabbinus ós chazan
(kántor) hangosan hirdették az elhunyt tulajdonait és jó
cselekedeteit , természetesen spanyol nyelven. Miután ezek
elvégezték elõadásaikat sajátságos gyászénekek hangzottak
fel minden oldalról , ' de ezek közül is csak a legkevesebb
volt héber nyelven : nem hiányoztak a gyászoló aszszonyok
sem (hivatásból) kik a régi zsidó államban a temetkezések-
nél nagy szerepét vitték " a (héberül : mekonanoth) Ezek
hangos jajok közt gyászolták az elhu nyt halálát , és mind-
ezt a nyilvános utczákon is tereken végig ! Halottaskocsi-
ról, az itteni zsidók mitsem tudnak ; a holt test fekete le-
pedõkb e pólyázva és körü lkötvé egy tetõnélküli |hordágyan
fekszik és ezt a halott rokonai , j óbarátjai és a község elõ-
kelõlbjei felváltva a válaikon viszik ki egész a temetõig,
mely .a várostól mintegy kilométerny ire fekszik.

" Ez a temetõ a Balkánfélsziget egyik legérdekesebb
látnivalóját képezi . , ¦ ;

-. - A . szemlél õ elõtt egy elláthatlan mezõ terül el, mely-
nek felületét -nagy lapos kövek fedik , .(a sírkö vek itt nem
állõ helyzetben vannak , hanem- le vannak . fektetve és nem
hosszukások, hanem négyszegletesek) ezek felületét héber fel-
iratok lepik el s vannak köztük olyanok is , melyek idõ-
sebbek évezredünk nél , mi mindenesetre arról™ tanúskodik ,

hogy Szalonikiban sokkal elébb laktak zsidók mint törökök.-
A tizenhatodik század elsõ felébõl származó számos sírkö-
veken rajta van még a „Don" czim is, e sírkövek alatt a
Spanyolországot ott hagyott elõkelõ zsidók várják -az isteni
szólamot, mely megreszketteti majd a földet ós a holtakát
uj életre szólítja. A zsidóhit martyrjai ezek, kik lemondták
hazáról, rangról és állásról s földenfutókk á lettek, csakhogy
legdrágáb b kincsüket, hitüket ne kelljen megtagádniok.
Boldogabbak voltak ök mindenestre, mint azok, kik hitü-
ket a nyomasztó kénszer alatt megtagadták ; tudvalovõ hogy
ezek legnagyobb része-Isten nagyobb dicsõítésére — eleve-
nen megégettettek.

Olvastam e sírköveken oly neveket, melyek rezgésbe
hozzák a késõ utód szivét is: Don Niszan Abulafj a, Don
Sámuel Hálévi Don Ábrahám Ibn Nagdila, Don Chassdai
Alchibuli, Don Izrael Hakiloni, Don Menasse Ibn Algalela
és más nevek, melyek a zsidóság és a zsidó tudomány arany
korát varázsolják emlékszetünk elé.

Kimondhatlan volt a benyomás, melyet rám e temetõ
tett, ugy éreztem , mintha nyitva láttam volna a halálnak
kölapu könyvét.

Mennyit tudhatn a meg a zsidó történethuvár e könyv-
bõl ! . ' . .

Mint a gyász-ugy az örõmünnepélyek is nagyrészt az
utczán játszódnak le, mit leginkább a lakadalmaknál lehet
tapasztalni. Ezek az ünnepélyek oly megkapok, és az euró-
pai emberre oly sajátszerû varázst gyakorolnak , hogy elha-
tároztam, egy szegény pár lakadalmát. melyet a hit-
község házasított ki, külön czikkben leirni ,

Most még csak egy fölött e érdekes momentumról
akarok említést tenni, mely nagyon is megérdemelné, hogy
szakavatott férfiú tanulmánya tárgyává tegye ; értem az itt
létezõ titokteljes zsidó szektát : a S z a b a t a r i .ii s o k a t .

(Folytatása a következõ számban )

Inkább tûrd , hogy mások gyalázzanak tégedet , semhogy
te* gyalázz másokat.
' ' A hamis tanú utálatos az elõtt is, ki felfogadja.

Igazság, törvény és béke a társadalmi rend három osz-
lopát képezik.

Adj alamizsnát ! Ez a SJ|ó, mely vagyonodat a romlás-
itól megóvja.

Szép a tudomány , ha gyakorlati ügyességgel jár .
Áldj meg bennünket mesterünk ! mondák rabbi Jocha-

nan tanítványai hires tanítójukhoz. „Adja a mindenható—
felett a bölcs — bogy az isteni félelem bennetek oly nagy
legyen, mint az emberektõl való félelmetek!"

„Sokat tanultam — igy szólt egy bölcs — tanítóimtól,
de még többet tanulótársaimtól , legtöbbet azonban — tanít-
ványaimtól."/

A ki birtokosa lett a tudománynak becsülj e azt meg
külsõleg is. Vigyázzon ruházatára, hogy az soha se legyen
foltos, haja soh'sem legyen zilálit, de fel se cziczomázzá ma-
gát, mert mind ez leszállítja becsét a köznép szemében. Nagyon
vigyázzon továbbá j ó hírnevére : Éjjel ne járkáljon egy maga,
ne álljon szóba rósz hirben álló emberekkel és ne ürítse poha-
rát csõcselék társaságában.

A forrás vize kivájja a sziklát , hogy ne lágyíthatná
meg az isteni tan igazságai az emberi szivet, mely alig bir
sziklakeménységgel.

Ha valaki azt mondja : „fáradtam és még sem szerez-
tem " (tudományt) azt ne hidd. — „Nem fáradtam és még is
szereztem" azt se hidd , — ,,fáradtam és szereztem"- azt
hiheted.

Mennél inkább futsz a tisztelet után , annál inkább
menekül elõled; a tisztelet fiam , azt keresi fel, ki azt legke-
vésbé hajhássza.

A bölcs , ki másokat nem oktat , hasonló a virágzó myr-
tushoz — sivatag közep ében .

Talmudista.



T/ f? y /
.̂JJU^Br. F, P. H. urnák Budapest. A „maranos" elnevezést
többféleképen magyarázzák. A barlangok és — odvákban, hová
az erõszakkal megkeresztelt zsidók imájuk és szertartásaik vég-
zésére összegyülekeztek, egymást bizonyos jelekkel és ezen
aram szavakkal : M a r  a n o s ?  (Ön kénszeritett ?) szólították
meg, mire késõbb az inquisitió poroszlói rájöttek , a miért az
ilyen „zsidózó" (judaisiren) keresztényeket m a r  a n o s  ok-
nak nevezték el. Ezen versió mellett szól azon körülmény is ,
hogy maguk a zsidók ezen álkeresztényeket : anos-nak (kén-
szeritett , ) többes számban : anusim-nak neveztéh . Fgy másik
versió szerint a maranos elnevezés szintén aram származású
ugyan , de nem m a r  a n o s ?  kérdésbõl hanem : m a r a n- a s s a!"
(jön a zsarnok !) felkiáltásból vette eredetét. A kiállított Õrök
t. i. ezekkel a szavakkal figyelmeztették légyen az imádkozó
zsidókat a közelgõ veszélyre , a miért ezek aztán maranosok-
nak nevezték el a szerencsétleneket, kik rendesen a máglyán
végezték életüket. Legvalószínûbb azonban , hogy a maranos
elnevezés nem egyébb a görög m a r a na t a-nál , mi azt jelent ,
hûtlen Istentagadó. A M a r a n a t a szó elõfordul ebben
a**- értelemben az uj testamentombau a korínthusi levél 16. versében ,
mely igy hangzik : nLí TIQ OV (p iX& I f A OOVV X QL GTOV f i ra)
aváõ f i vcc, {ACtQaPccrcc !' Valószínû , hogy a papok e névvel
illették a keresztény hithez csak színleg tartózó kikeresztel-
kedett zsidókat.

Szerkesztõi üzenetek.

korábban az iskolába, hogy társai helyett is leírja a pen-
sumot ; igy vásárolta meg töllük a nehéz ütlegeket.

Késõbben aztán nem használt se a fenyegetés, se a
hízelgés. Dávid észre tért ós így szolt társaihoz : „ugye,
amikor még nem voltatok rám szorulva, nem jött etek hoz-
zám hízelgõ szóval , hanem ütöttetek kíméletlenül ; most
már ón is izmosodni érzem karjaimat, a hízelgésre nem
hajtok, a fenyegetéstõl meg nem ijjedek!" A kegyetlenség
nemcsak hogy megedzi a szivet , de elkórgesíti ; nos hát én
segiteni fogok rajtatok, de nem többet ingyen — p é n z é r t " !

És megkezdõdött a nagy munka. Mig a pajtások
vidoran kergették az ifjúság örömeinek tarka pillangói t,
addig a kis zsidó fiu asztala mellett görnyedezett , szorgal-
mával és ügyességével adóztatva meg társainak renyheségét
és könnyelmûségét.

Dávid már megtanulta, hogy szemesé a világ, akinek
nem adott a sors. az vesrve mesr azt ésszel és fortéllval .nem adott a sors, az vegye meg azt ésszel es fortéllyal;
ne tekintsen pajtást és barátot. A páriák nem ismerik a
barátság és szeretet vonzalmát ; ez a két fogalom csak a
jóllétben bir ragyogó zománcczal , a nyomorban elveszti
varázsát ; a nyomor kapzsi és önzõ.

Dávid megtanulta azt is, hogy a szorgalom és ügyes-
ség nemcsak szép erény, hanem fegyver, erõs fegyver is,
amellyel az okos zsákmányul ejti mások szomltságát,
könnyelmûségét.

A fejlõdõ kis zsidó fiu már is ilyen gondolatokkal
tépelõdött , az ifjúi ártatlanság aranyos idején igy csepegett
az õ dúlt szivébe az öldöklõ méreg. Hogy tanárát megcsalja
és iskolatársaival uzsoráskodi k, az helyzetének természetes
következménye volt ; aki azt át nem érzi , ám vessen reá
követ , én csak szánni tudom e szegény kis zsidó fiút , akire
még olyan hosszú és nehéz ut vár , ami g a korcsmáros
fiából tekintetes úr leszen.

Végre nagy vontatva , ólomszarnyakon eltelt a még
hátralévõ 4 esztendõ. Az érettségi vizsgán mind a 35 ifjú
óriás érettnek lett kinyilvánítva. Dávi d barátunk érezte,
hogy immár megfutotta a hosszú útnak t-gy ik felét és
hogyha társai — akik csak az ábrándok ködén át l átják
az életet — érettek - akkor õ — aki már is tisztán látja
az élet mostohaságát ós súlyos viszontagságait — bizony ára
t ú l é r e t t  is már.

Mikor elvaltak, senkmek sem volt szám ára egy meleg
búcsúszava ós mig társai az érettségi vizsga örömére csen-
gették össze a poharakat , addig õ kis batyuját a vállaira
kötve, megindult erõs léptekkel szülõfölde felé azon módon ,
ahogy 8 év elõtt idegyalogolt.

De mennyire más gondolatokkal ballagott most a
magas hegyeken át!

Mikor kis falujába érkezett , mindent a régi rendben
talált, a/, alacsony zsupfedeles viskókról csöndes szegénység
sirt le , egy-egy . éhes kuvasz meg-meg ugatta , az utczán
szurtos paraszt gyerekek játszadoztak , utánn a kiáltottak,
hogy „zsidó, mi van eladó" ? — aztán riadva futottak
széllyel. Dávid ezt fel se vette, ezredéves népszokás már
ez minállunk.

Mikor a faluvégi korcsmaházba belépett , édes anyja
ijjedtében a földre ejtó le a színültig telt meszelyest ; nagyon
ügyetlen volt szegény, a jobbik karján a család legifjabb
csemetéjét, a göndör hajú kis Herminácskát tartá , aki e
nagy riadalomra hangos sírásra fakadt.

Mikor apja elébe a korcsma gyalulatlan asztalára
kiterité azt a tenyérnyi piros pecséttel ellátott nagy papirost
és megmagyarázta neki azoknak a nagy karcsú latin bötük-
nek, a praeclare maturusnak az értelmét, apja örömköny-
nyekre fakadt és vastag ajkai háláimat kezdtek mormogni.

No látod Száli — szólt az apa feleségéhez — meg-
mondtam én neked , hogy ez a fiu még sokra fogja vinni,

nagy úr, egy doctor fog válni belõle , de ugye édes fiam,
nem fogsz megfeledkezni a te szegény szülõidrõl se, nagyon
roszsznl megy már a korcsma , az a gazember Goldenthál
— malomköveket hurczoljon az õ lelkén!— tönkretette a
jámbor tótokat , min d a hat bátyádat széllyel adtam, kit
inasnak kit me; házalónak... node ne búsulj miattuk fiam,
itt van még a t-i három aranyos húgod , nézd milyen szép
szõke hajuk vau — ezeknek te fogsz adni hozományt,
ugye ? 

Dávid 2 nagy obb húga mosollyal simult bátyj ához,
Dávid pedig úgy elnézte õket szótlan ni komoran , úgy
sajgott a szive!

(Folytatása köv .)

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában Budapest , Akadémia-utcza 7.
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